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The text in this Circuit Guideis provided in the following languages:

1. English 4. French 7. Swedish
2. German 5. Italian
3. Spanish 6. Dutch

Der Text in dieser Schaltung Guide ist in folgenden Sprachen zur Verflgung:

1. Englisch 4. Franzosisch 7. Schwedisch
2. Deutsch 5. Italienisch
3. Spanisch 6. Niederlandisch

El texto de esta guia se proporciona Circuito en |os siguientes idiomas:

1. Inglés 4. Francés 7. Sueco
2. Alemén 5. Italiano
3. Espaniol 6. Holandés

Letexte de ce guide est fourni Circuit dans les langues suivantes:

1. Anglais 4. Francais 7. Suédois
2. Allemand 5. Italien
3. Espagnol 6. Néerlandais

I testo in questa Guida Circuit sono fornite nelle seguenti lingue:

1. Inglese 4. Francese 7. Svedese
2. Tedesco 5. Italiano
3. Spagnolo 6. Olandese

Detekst in dit circuit gids vindt u in de volgende talen:

1. Engels 4. Frans 7. Zweeds
2. Duits 5. Iltaliaans
3. Spaans 6. Nederlands

Texten i denna krets Guide ges pa foljande sprak:

1. Engelska 4. Franska 7. Svenska
2. Tyska 5. Italienska
3. Spanska 6. Nederlandska
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A\

Read the separate safety manual before installing, operating, or servicing

A\

Lesen Sie die separaten Sicherheits-Hanbuch vor der Installation, Betrieb oder die Wartung

A\

Lea el manual de seguridad por separado antes de lainstal acion, operacion o mantenimiento

>

Lisez le manuel de sécurité séparées avant d'installer, d'exploitation ou d'entretien

>

Leggere il manuale separato di sicurezza primadi installare, utilizzare o effettuare manutenzione

>

Lees de afzonderlijke veiligheid handleiding voor het installeren, bedienen of onderhoud

>

L 4s haftet Sakerhets-manualen innan du installerar, anvander eller underhéler
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How to Get the Necessary Repair Components

Y ou can get componentsto repair your machine from the approved supplier where you got this
machine. Y our supplier will usually have the necessary componentsin stock. Y ou can aso get
components from the Milnor® factory.

Tell the supplier the machine model and serial number and this data for each necessary
component:

*  The component number from this manual

e The component name if known

e Thenecessary quantity

*  The necessary transportation requirements

*  The schematic number

» If the component is amotor or eectrica control, give the nameplate data from the used

component.

To write the Milnor factory:
Pellerin Milnor Corporation

Post Office Box 400 Telephone: 504-467-2787
Kenner, LA 70063-0400 Fax: 504-469-9777
United States Email: parts@milnor.com

Wie bestellt man Ersatzteile

Sie bekommen die Teile von Threm autorisierten Milnor Handler. In der Regel haben die eine
grosse Auswahl an Teilen am Lager. Sie kénnen auch Teile von der Fabrik bekommen.Milnor®

Bei Bestellungen geben Sie bitte die Maschinen Type und die Seriennummer an sowie
nachstehende Information.

* Die Telle Nummer aus dieser Anleitung

« Den Namen des Teils sofern bekannt

* Die gewlinschte Anzahl

* Versandinstruktionen

* Sie bitte auch die Nummer des Schaltschemas an.

« Wenn es sich um einen Motor oder um ein Kontrollteil handel, geben Sie bitte die Daten die
auf dem Namensschild ersichtlich sind an..

Um an die Fabrik zu schreiben:
Pellerin Milnor Corporation

Post Office Box 400 Telephone: 504-467-2787
Kenner, LA 70063-0400 Fax: 504-469-9777
United States E-mail: parts@milnor.com
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Como obtener los componentes necesarios de reparacion

Usted puede conseguir los componentes para reparar la méquina desde € proveedor autorizado
de esta méquina. Su proveedor por lo genera tienen un balance de |os componentes necesarios.
También puede obtener os componentes de la fébricade Milnor ®.

Digale a proveedor del modelo de maquinay nimero de serie y estos datos para cada
componente necesario:

* El nlmero de componente de este manual

* El nombre del componente, s se conoce

* Lacantidad necesaria

* Los requisitos necesarios de transporte

* El diagrama de cableado de nimero

« Si el componente es un motor o de controles eléctricos, dar 1os datos de identificacién de los
componentes utilizados.

Para escribir laféabricade Milnor:
Pellerin Milnor Corporation,

Post Office Box 400 Teléfono: 504-467-2787
Kenner, LA 70063-0400 Fax: 504-469-9777
United States Correo electrénico: parts@milnor.com

Comment obtenir les composants de réparation nécessaires

V ous pouvez obtenir des composants pour réparer votre machine a partir du fournisseur agréeé ou
vous avez obtenu cette machine. Votre fournisseur aura habituellement les composants
nécessaires en stock. Vous pouvez également obtenir des composants de I'usine de Milnor ®.

Dites au fournisseur le modéle de la machine et le numéro de série et ces données pour chacune
des composantes necessaires:

* Le numéro de la composante de ce manuel

« Le nom du composant sil est connu

 Laquantité nécessaire

* Les besoins de transport nécessaires

* Le nombre schématiques

 Si le composant est un moteur ou de commande é ectrique, donnent la plaque signal étique de
I'appareil utilisé.

Pour écrire |'usine de Milnor:
Pellerin Milnor Corporation

Post Office Box 400 Tééphone: 504-467-2787

Kenner, LA 70063-0400 Téécopieur: 504-469-9777

United States Email: parts@milnor.com
WX2011001/20112283
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Come ottenere i pezzi necessari per le riparazioni

Potete ottenere i componenti per riparare lavostra macchinadal fornitore acquistato la macchina.
Solitamente il vostro fornitore hai componenti Potete inoltre ottenere i componenti dalla
Milnor® fabbrica.

Dite al fornitore dd modello di macchina e numero di serie e questi dati per ogni componente
necessario:

* Il numero dei componenti di questo manuale

« 1l nome del componente se noti

« Laquantita necessaria

* | requisiti necessari di trasporto

* Fornite il numero dello schema se conosciuto

* Seil componente & un motore elettrico o di controllo, fornirei dati di targa del componente
utilizzato.

Per scrivere allafabbricaMilnor:
Pellerin Milnor Corporation

Post Office Box 400 Telefono; 504-467-2787
Kenner, LA 70063-0400 Fax: 504-469-9777
United States E-mail: parts@milnor.com

Hoe de noodzakelijke herstelwerkzaamheden Components Get

Reparatie onderdel en kunnen worden besteld bij de erkende leverancier voor deze machine. Uw
leverancier zal meestal over de nodige onderdelen in voorraad. U kunt ook onderdelen uit de
Milnor ® fabriek.

Vertel deleverancier van de machine model-en serienummer en deze gegevens voor ek
noodzakelijk onderdes!:

* De component nummer van deze handleiding

* De component naam indien bekend

* De benodigde hoeveelheid

 Het noodzakelijke transport eisen

* Het schema nummer

» Als de component is een motor of e ektrische bediening, geven de gegevens van het typeplaatje
van de gebruikte component.

Om de Milnor fabriek schrijven:
Pellerin Milnor Corporation

Post Office Box 400 Telefoon: 504-467-2787
Kenner, LA 70063-0400 Fax: 504-469-9777
United States Email: parts@milnor.com
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Hur far man den nédvéandiga reparationen komponenter

Du kan fa komponenter for att reparera din maskin frén godkand leverantdr dar du fick denna
maskin. Din leverantér kommer vanligtvis ha de nddvandiga komponenter i lager. Du kan ocksa
f& komponenter frén Milnor ® fabriken.

Tala om leverantéren maskinens modell och serienummer och detta data for varje nédvandig del:
«  Komponenten nummer fran denna handbok
»  Komponenten Namnet om det & kant
»  Den nddvandiga mangden
» Denoddvandigatransporter Kraven
*  Den schematiska Antal et
«  Om komponenten & en motor eller elektrisk styrning ger mérkskylten data fran den
anvanda komponenten

For att skriva Milnor fabriken:
Pellerin Milnor Corporation

Post Office Box 400 telefon: 504-467-2787
Kenner, LA 70063-0400 Fax: 504-469-9777
United States e-post: parts@milnor.com




MC76CBW3AU WICBW3PLU/2025142N
1056
1056-1 WI9CBW3JE 09XSCT0001
1056-2 WOCBW3JE 09XSCT0002
1056-3 WI9CBW3JE 09XSCT0002
1056-4 WOCBW3JE 09XSCT0003
BA
BAD-* W9OCBW3JA 08BSADCT
BAD-* W9CBW3JE 08BSADCT
BAD-0 W9OCBWS3NB 08BSADCLT
BAD-0 W9OCBWS3NBA 08BSADCLT
BAD-0 W9OCBW3NBB 08BSADCLT
BARS W9OCBW3JE 08BNCNPHAT
BBB W9OCBWS3NB 08BSBB1T
B-CMR W9CBW3NBB ZXUUACSZVA
BDA-1 W9OCBW3SK 08BSDACT
BFAD-* WOCBWS3FT 08BSADCT
BHIO-1 W9OCBW3SK 08BS816CHT
B-HUB W9CBW3NBB 08PCSW4P4P
BIO-* W9OCBW3JA 08BS816CT
BIO-4 W9OCBW3AW 08BS816DT
BIO-A W9OCBW3SG 08BS816DT
BIO-B WOICBW3SG 08BS816DT
BIO-E W9OCBW3NBC 08BS816DT
BMTH-0 W9CBWS3NB 08BS3MTHAT
BMTH-0 WOCBW3NBA 08BS3MTHAT
BMTH-0 W9CBW3NBB 08BS3MTHAT
BMTH-0 WOCBW3NBC 08BS3MTHAT
BMTH-1 WOCBWS3FT 08BS8MTHAT
BMTH-1 WOCBW3JA 08BSBMTHAT
BMTH-1 W9OCBW3JE 08BS8MTHAT
BMTH-A W9OCBW3SG 08BS5MTHAT
BO24-* W9OCBW3JA 08BSO24AT
BO24-0 WOCBWS3AI 08BSO24AT
BO24-6 WOCBW3AI 08BS0O24AT
BO6 W9OCBW3NBB 08BN60OBT
BPB W9OCBWS3NB 08BSPDET
BPB WI9CBW3NBA 08BSPE2T
BPB W9CBW3NBB 08BSPGI1T
BPB WI9CBW3NBC 08BHGQ7BS
B-PC WOCBW3NB 08PC806233
B-PC WI9CBW3NBA 08PC80427K
B-PC WOCBW3NBB ECBW12SSPC
B-PRN WI9CBW3NB 08MPARRLIJ
B-PRN WOCBW3NBA 08MPARRLJ
B-PRN WI9CBW3NBB 08MPARRLJ
BSD WOCBW3FS 08B1BSDT
BSM-1 WI9CBW3NB 08BDSB
BSM-1 WOCBW3NBA 08BDSB
BSM-1 WI9CBW3NBB 08BDSB
CB
CB02 WI9CBW3SA 09FMO5BKGR
CB1 WOCBW3SC 09FCO032CAA
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CB37 W9CBW3JB 09FMO5BKGR
CBC WICBW3WA 09FCO10CAA
CBC WOCBW3WAA 09FCO10CAA
CBFC1 WOCBW3ZA 09FMO02BKBK
CBFC1 W9CBW3ZE 09FMO02BKBK
CBFC2 WOCBW3ZA 09FM02BKBK
CBFC2 WICBW3ZE 09FM02BKBK
CBI WIOCBW3WA 09FC032CAA
CBI WICBW3WAA 09FC032CAA
CBIP1 W9CBW3LP3 09FTBO32T
CBIP1 WI9CBWS3LP3D 09FTBO32T
CBIPA W9CBW3LP3D 09FTBO10T
CBIPB WI9CBWS3LP3D 09FTBO10T
CBLC W9CBW3LB 09FMO02BKBK
CBLC W9CBW3LBB 09FM02BKBK
CBMC WIOCBW3WA MESSAGE EW
CBMC-1 W9CBW3WA 09FTBOO6T 200-240V
CBMC-1 W9CBW3WAA 09FTBO06T 200-240V
CBMC-2 WOCBW3WA 09FTBO0AT 346-600V
CBMC-2 W9CBW3WAA 09FTB00AT 346-600V
CBMPF WOCBW3LP1 09FTBO10T
CBMPF WOCBW3LP1D 09FTBO10T
CBMPF-1 WOCBW3WA 09FTBOO1T 346-600V
CBMPF-1 W9CBW3WAA 09FTBOO1T 346-600V
CBMPF-2 WOCBW3WA 09FTCO004T 200-240V
CBMPF-2 W9CBW3WAA 09FTCO004T 200-240V
CBMPFE WOCBW3LP4 09FTBO32T
CBMPFG WOCBW3LP2 09FTBO16T
CBMPFH WOCBW3LPA 09FTBO16T
CBP WICBW3SC MESSAGE EW
CBS WOCBW3SC MESSAGE EW
CBWFS-1 W9CBW3WA 09FTBOO1T 200-240V
CBWFS-1 WIOCBW3WAA 09FTBOO1T 200-240V
CBWFS-2 W9CBW3WA 09FTCO004T 346-600V
CBWFS-2 WOCBW3WAA 09FTCO004T 346-600V
CBWZ1 W9CBW3ZB 09FMO02BKBK
CBWZ1 WOCBW3ZG 09FMO02BKBK
CBWZ1 W9CBW3ZW 09FM02BKBK
CBWZ2 W9CBW3ZB 09FMO02BKBK
CBWZ2 WICBW3ZG 09FM02BKBK
CBWZ2 W9CBW3ZW 09FMO02BKBK
CBWZP-1 W9CBW3WA 09FTBOO1T 200-240V
CBWZP-1 WIOCBW3WAA 09FTBOO1T 200-240V
CBWZP-2 W9CBW3WA 09FTC004T 346-600V
CBWZP-2 WIOCBW3WAA 09FTCO004T 346-600V
CBWZR-1 W9CBW3WA 09FTBOO1T 200-240V
CBWZR-1 WIOCBW3WAA 09FTBOO1T 200-240V
CBWZR-2 W9CBW3WA 09FTC004T 346-600V
CBWZR-2 WIOCBW3WAA 09FTCO004T 346-600V
CD
CD02 WOCBW3LB 09CF001037
CD02 WIOCBW3LBA 09CF001037
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CDO02 WOCBW3LBB 09CF001037
CD1 W9CBW3JH 09CF007524
CD1 WOCBW3ZH 09CF007524
CDI1N WI9CBW3ZA 09CF007524
CDIN WOCBW3ZE 09CF007524
CD2 W9CBW3JH 09CF007524
CDC#P W9CBWS3CA MESSAGE EW
CDHL W9CBW3ZH 09CF001037
CDTPR W9OCBW3FS 09CF001024
CL
CLDSDS W9OCBW3FS 09CL2C-D37
CLFF W9CBWS3FB 09CL2C-D37
CLSC W9OCBW3LB 09CL2C-D37
CLSC WO9CBW3LBA 09CL2C-D37
CLSC W9OCBW3LBB 09CL2C-D37
CP
CPO1 W9CBW3LB 09RPEO0O4
CPO1 W9CBW3LBA 09RPEO04
CPO1 W9CBW3LBB 09RPEO0O4
CP02 WO9CBW3LB 09RPEO004
CPO02 WOCBW3LBA 09RPEO04
CPO0O2 W9CBW3LBB 09RPEO04
CPLCB WOCBW3LA 09RPEOO6B
CPLCB WOICBW3LF 09RPEO0O6B
CPLCB WO9CBW3LP 09RPEO0O6B
CPLCB W9CBW3LP4D 09RPEO0O6B
CPLCB WOCBW3LPD 09RPEO0O6B
CPLCB W9CBW3LPB 09RPEO0O6B
CPLCC WOCBW3LA 09RPEOO6GA
CPLCC WOCBW3LF 09RPEOOGA
CPLCC WO9CBW3LP 09RPEOO6GA
CPLCC W9CBW3LP4D 09RPEOO6GA
CPLCC WOCBW3LPD 09RPEOO6A
CPLCC W9CBW3LPB 09RPEOO6GA
CPPEF WOCBWa3LI 09RPEO0O4
CR
CRO1 WOCBW3LB 09C024D37
CRO1 WOCBW3LBA 09C024D37
CRO1 W9CBW3LBB 09C024D37
CR24 WOCBW3ZA 09C024D24
CR24 WOCBW3ZE 09C024D24
CR24 W9CBW3ZH 09C024D24
CR37 WOCBW3ZA 09C024D37
CR37 WOCBW3ZE 09C024D37
CRAB WOCBW3JC 09C024D37
CRAE WOCBW3DA 09C01DDD37
CRAE WOCBW3DC 09C01DDD37
CRBE WOCBW3DA 09C01DDD37
CRBE WOoCBW3DC 09C01DDD37
CRC# WOCBW3CA 09COPCRS120V
CRCB W9OCBW3JB 09C024D37
CRCB1 WO9CBW3zZB 09C024D37
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CRCB1 WOICBW3zG 09C024D37
CRCB1 W9CBW3zZW 09C024D37
CRCBF WOCBW3LA 09C024D37
CRCBF WI9CBW3LF 09C024D37
CRCBF WOCBW3LP 09C024D37
CRCBF W9CBW3LP4D 09C024D37
CRCBF W9OCBWS3LPD 09C024D37
CRCBF W9CBW3LPB 09C024D37
CRCBL W9OCBW3LB 09C024D37
CRCBL W9CBWS3LBA 09C024D37
CRCBL W9OCBWS3LBB 09C024D37
CRCBS WO9CBW3SA 09C024D37
CRCBz W9CBW3zZB 09C024D24
CRCBZ WICBW3zZG 09C024D24
CRCBz W9CBW3zW 09C024D24
CRCF WOCBW3LBA 09C024D37
CRCHT WOCBWS3FA 09C024D36
CRCR WOCBW3LBA 09C024D37
CRCT WOCBWS3FT 09C024D37
CRCWH WO9CBW3LC 09C024D37
CRCWH WOCBWS3LCA 09C024D37
CRCWH WO9CBW3LCB 09C024D37
CRCWL WO9OCBW3LC 09C024D37
CRCWL WOCBW3LCA 09C024D37
CRCWL W9CBW3LCB 09C024D37
CRCWO WO9CBW3LC 09C024D37
CRCWO WOCBW3LCA 09C024D37
CRCWO WO9CBW3LCB 09C024D37
CRDR W9CBW3zZD 09C024D37
CRDR* WO9CBW3SC 09C024D37
CRDRT WOCBW3FT 09C024D37
CRDRX WOCBW3IFT 09C024D37
CREP W9CBW3LP3 09C024D37
CREP W9CBW3LP3D 09C024D37
CREST W9CBW3DA 09C024D37
CREST W9CBW3DC 09C024D37
CRF W9CBW3ZJ 09C024D37
CRF WOCBWa3LI 09C024D37
CRFD W9CBW3ZD 09C024D37
CRFD WOCBW3ZE 09C024D37
CRFD WI9CBW3ZG 09C024D37
CRFD WO9CBW3zZW 09C024D37
CRFE WOCBW3LA 09C024D37
CRFE WOCBW3LF 09C024D37
CRFE WI9CBW3LP 09C024D37
CRFE WO9CBW3LP4D 09C024D37
CRFE WI9CBW3LPD 09C024D37
CRFE WOCBW3LPB 09C024D37
CRFF* W9CBW3SC 09C024D37
CRFFM WOCBW3LP3 09C024D37
CRFFM WO9CBW3LP3D 09C024D37
CRFFX WOCBW3LP1 09C024D37
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CRFFX WOCBW3LP1D 09C024D37
CRFG WI9CBW3LP3 09C024D37
CRFG WO9CBW3LP3D 09C024D37
CRFI WI9CBW3LP 09C024D37
CRFI WO9CBW3LP4D 09C024D37
CRFI W9CBW3LPD 09C024D37
CRFI W9OCBW3LPB 09C024D37
CRFL1 W9OCBWS3LA 09C024DC12
CRFL1 WOCBW3LG 09C024D37
CRFL1 W9OCBWS3LP 09C024DC12
CRFL1 W9OCBW3LP4D 09C024DC12
CRFL1 W9CBWS3LPD 09C024DC12
CRFL1 W9OCBW3LPB 09C024DC12
CRFLK W9OCBW3LA 09C024D37
CRFLK W9OCBWS3LF 09C024D37
CRFLK W9OCBW3LP 09C024D37
CRFLK W9OCBW3LP4D 09C024D37
CRFLK W9CBWS3LPD 09C024D37
CRFLK W9OCBWS3LPB 09C024D37
CRFLL W9OCBWS3LA 09C024D37
CRFLL WOCBWS3LF 09C024D37
CRFLL W9CBWS3LP 09C024D37
CRFLL W9OCBW3LP4D 09C024D37
CRFLL W9CBWS3LPD 09C024D37
CRFLL W9OCBW3LPB 09C024D37
CRFM W9CBW3LP 09C024D37
CRFM WOCBW3LP4D 09C024D37
CRFM W9CBWS3LPD 09C024D37
CRFM WOCBW3LPB 09C024D37
CRFNS WOICBW3NA 09C024D37
CRFT W9CBW3ZH 09C024D24
CRHA1 W9CBW3ZH 09C024D24
CRHFF W9OCBW3zZB 09C024D24
CRHFF WOICBW3ZG 09C024D24
CRHFF WOCBW3zZW 09C024D24
CRHL W9OCBW3ZA 09C024D24
CRHL WI9CBW3ZE 09C024D24
CRHN WO9CBW3SB 09C024D37
CRHNS WI9CBW3NA 09C024D37
CRHNS WOCBW3NAA 09C024D37
CRI WI9CBW3SJ 09C024D37
CRI 1-16 W9oCBW3IB 09COPCRS120V
CRJ 17-32 WOCBW3IB 09COPCRS120V
CRLCB WOCBW3LA 09C024D37
CRLCB WI9CBW3LF 09C024D37
CRLCB WOCBW3LP 09C024D37
CRLCB WI9CBW3LP4D 09C024D37
CRLCB WO9CBW3LPD 09C024D37
CRLCB WI9CBW3LPB 09C024D37
CRLD1 WOCBW3FA 09C024D37
CRLD2 WI9CBW3FA 09C024D37
CRLD3 WOCBW3FAA 09C024D37
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CRLD4 WOCBW3FAA 09C024D37
CRLFA W9CBW3ZH 09C024D37
CRLFB WO9CBW3XH 09C024D37
CRLFS W9CBW3ZB 09C024D24
CRLFS WICBW3ZG 09C024D24
CRLFS WI9CBW3ZW 09C024D24
CRLLL WICBW3LG 09C024D37
CRLLLA WOCBWS3LG 09C024D37
CRMF WICBW3FC 09C024D37
CRMPFE W9OCBW3LP4 09C024D37
CRMPFG WICBW3LP2 09C024D37
CRMPFH W9OCBW3LPA 09C024D37
CRNIH W9CBW3ZH 09C024D37
CRNS8 W9CBW3SB 09C024D37
CRNSA W9OCBW3ZB 09C024D37
CRNSA W9CBW3ZG 09C024D37
CRNSA W9OCBW3zZW 09C024D37
CRP W9CBW3ZA 09C024D24
CRP W9OCBW3ZE 09C024D24
CRPF W9OCBWS3LP 09C024D37
CRPF WO9CBW3LPD 09C024D37
CRPF W9OCBW3LPB 09C024D37
CRPFET W9CBW3SC 09C024D37
CRPR W9OCBWS3NA 09C024D37
CRPR WOCBW3NAA 09C024D37
CRPS WO9CBW3NBC 09C024DC12
CRPS W9OCBW3ZH 09C024D37
CRR W9CBW3SC 09C024D37
CRRD W9OCBW3RA 09C024D37
CRRDA W9CBW3zZW 09C024D37
CRSBF WOCBW3LA 09C024D37
CRSBF WOCBWa3LF 09C024D37
CRSBF W9OCBW3LP 09C024D37
CRSBF WICBW3LP4D 09C024D37
CRSBF W9OCBW3LPD 09C024D37
CRSBF W9CBW3LPB 09C024D37
CRSC W9CBW3LB 09C024D37
CRSC WOCBW3LBA 09C024D37
CRSC W9CBW3LBB 09C024D37
CRSCA WOCBW3LB 09C024D37
CRSCA WI9CBW3LBA 09C024D37
CRSCA WOCBW3LBB 09C024D37
CRSL WI9CBW3LP1 09C024D37
CRSL WO9CBW3LP1D 09C024D37
CRSL WI9CBW3LP2D 09C024D37
CRSLA WOCBW3LP1 09C024D37
CRSLA WI9CBW3LP2D 09C024D37
CRSMZz WO9CBW3LP1D 09C024D37
CRSMz WI9CBW3LP2D 09C024D37
CRSSN WOICBW3LP6 09C024D37
CRST1 WI9CBW3SA 09C024D37
CRST2 WOCBW3SA 09C024D37

12



MC76CBW3AU WICBW3PLU/2025142N
CRSTN WOCBW3LP6 09C024D37
CRT
CRT1 WOCBW3NB 08MNO75VGA
CRT1 WI9CBW3NBA 08MN23TVGA
CRT1 WOCBW3NBB 08MN23TVGA
CRTP+ WI9CBW3NA 09C024D37
CRTP+ WO9CBWS3NAA 09C024D37
CRUN1 W9CBW3LC 09C024D37
CRUN1 W9OCBWS3LCA 09C024D37
CRUN1 W9CBW3LCB 09C024D37
CRUN2 W9OCBW3LC 09C024D37
CRUN2 WO9CBW3LCA 09C024D37
CRUN2 W9CBWS3LCB 09C024D37
CRUN3 W9CBW3LB 09C024D37
CRUN3 W9OCBWS3LBA 09C024D37
CRUN3 W9CBW3LBB 09C024D37
CRUNS W9OCBW3SB 09C024D37
CRWDT W9OCBWS3DA 09C024D37
CRWDT W9OCBW3DC 09C024D37
CRWT WO9CBW3LC 09C024D37
CRWT WOCBWS3LCA 09C024D37
CRWT WO9CBW3LCB 09C024D37
CRXDA W9OCBWS3LH 09C024DC12
CRXDB W9OCBW3LH 09C024DC12
CRXM1 WOCBWS3LA 09C024D37
CRXM1 W9CBW3LP 09C024D37
CRXM1 W9OCBW3LP4D 09C024D37
CRXM1 W9CBWS3LPD 09C024D37
CRXM1 WOCBW3LPB 09C024D37
CRXUA W9CBW3LH 09C024DC12
CRXUB WOCBW3LH 09C024DC12
CS
CSCF W9CBW3LB MESSAGE EW
CSCF W9CBW3LBB MESSAGE EW
CSCR W9CBW3LB 09MR08D337
CSCR WO9CBW3WA 09MR08D337
CSCR WIOCBW3WAA 09MR08D337
CSCR WOCBW3LBB 09MR08D337
CSFPM1 WOCBW3LA 09MC08D337
CSFPM1 WOCBW3LP 09MC08D337
CSFPM1 WO9CBW3LP4D 09MC08D337
CSFPM1 WO9CBW3LPD 09MC08D337
CSFPM1 WI9CBW3LPB 09MC08D337
Csl WOCBW3DA 09MCO08N337 G3-1, 200-600V
Csl WO9CBW3DA 09MCO8N337 G3-2-4, 346-600V
Csl WOCBW3DA 09MC08G337 G4-3-4, 480-600V
Csl WO9CBW3DA 09MCO08L337 G4-2, 200-240V
Csl WOCBW3DA 09MCO08N337 G4-5-10,346-600V
Csl WO9CBW3DA 09MCO08T337 G4-6-8, 200-240V
Csl WOCBW3DA 09MC08T337 G3-3-4, 200-240V
CSl-1 WOoCBW3DC 09MCO8N337
CSlI-2 WOCBW3DC 09MC08T337
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CsSI-3 WO9CBW3DC 09MC08U337
CSIP1 WI9CBW3LP3 09MC08D337
CSIP1 WO9CBW3LP3D 09MCO8E337
CSMF1 WICBW3VF 09MC08B337
CSMF2 WOCBW3VF 09MC08B337
CSMP+ WICBW3NA 09MC08D337
CSMP+ WICBW3NAA 09MC08D337
CSMPF W9OCBWS3LA 09MC08D337
CSMPF WICBWa3LF 09MC08D337
CSMPF W9CBW3LP1 09MC08D337
CSMPF WO9CBW3LP1D 09MC08D337
CSMPFE W9OCBW3LP4 09MC08D337
CSMPFG WICBW3LP2 09MC08D337
CSMPFH W9OCBWS3LPA 09MCO8E337
CSNPF WOCBW3LG 09MC08B337
CSP W9CBW3SC 09MC08D337
CSPF W9OCBW3WA 09MC08D337
CSPF WO9CBW3WAA 09MC08D337
CSPUP W9CBW3ZH 09MC08B337
CSPUQ WOCBW3ZH 09MC08B337
CSRBF WOICBWa3LI MESSAGE EW
CSRBR W9CBWa3LI 09MR08B337
CSS W9CBW3SC 09MC08D337
CSTP+ WICBW3NA 09MC08D337
CSTP+ WOICBW3NAA 09MC08D337
CcswcC WO9CBW3WA 09MR08D337
CSwWcC WOCBW3WAA 09MR08D337
CcswcC WOCBW3WAA 09MR08D337
CSWFS WO9CBW3WA 09MC08B337
CSWFS WOCBW3WAA 09MC08B337
CSWFS WOICBW3ZA 09MC08B337
CSWFS WOCBW3ZE 09MC08B337
CSWzP WO9CBW3WA 09MC08B337
CSwWzpP WOCBW3WAA 09MC08B337
CSWzP W9CBW3ZB 09MC08B337
CSwzpP WOCBW3zZG 09MC08B337
CSWzZP W9CBW3ZW 09MC08B337
CSWZR WOCBW3WA 09MC08B337
CSWZR WOCBW3WAA 09MC08B337
CSWZR W9CBW3ZB 09MC08B337
CSWZR WOCBW3ZF 09MC08B337
CSWZR WOICBW3zZG 09MC08B337
CSWZR W9CBW3ZW 09MC08B337
DS
DSPLY WO9CBW3ND 08B1ELC3T
EB
EBHNS WOCBW3NA 09H020
EBHNS WOCBW3NAA 09H020
EBWT WOCBW3LC 09H020
EBWT WI9CBW3LCA 09H020
EBWT WOCBW3LCB 09H020
EC
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ECI WOCBW3DA 38C202
ECI WI9CBW3SC 13AF100A37
ED
EDWDT WI9CBW3DA 08TF030A37
EDWDT W9CBW3DC 08TF030A37
EF
EFL W9OCBW3LC 08FL007537
EFL W9OCBWS3LCA 08FL007537
EFL W9OCBWS3LCB 08FL0O07537
EFM
EFM1 W9OCBWS3DA 13AF100A37
EFM1 W9OCBWS3DA 13AF235A37
EFM1 W9OCBW3DC 13AF100A37
EFM2 W9OCBWS3DA 13AF100A37
EFM2 W9OCBWS3DA 13AF235A37
EFM2 W9OCBW3DC 13AF100A37
EFM3 W9OCBWS3NA 13AF100A37
EFM3 W9OCBWS3NAA 13AF100A37
EL
EL1 W9OCBW3LP5 09J0904S37
EL1 W9OCBWS3LP5A 09J0904S37
EL2 WO9CBW3LP5 09J0904S37
EL2 WOCBWS3LP5A 09J0904S37
EL2W W9CBW3ZA 09J060A24
EL2W WOCBWS3ZE 09J060A24
EL3 W9CBW3LP5 09J0904S37
EL3 WOCBWS3LP5A 09J0904S37
EL4 W9CBW3LP5 09J0904S37
EL4 WOCBWS3LP5A 09J0904S37
ELCFA W9CBW3LB 09J060A37
ELCFA W9OCBWS3LBA 09J060A37
ELCFA W9CBW3LBB 09J060A37
ELCP+ W9OCBW3LB 09J060A37
ELCP+ W9CBWS3LBA 09J060A37
ELCP+ W9OCBW3LBB 09J060A37
ELCWA W9CBW3LC 09J070REC
ELCWA WIOCBWS3LCA 09J080R12
ELCWA W9CBW3LCB 09J070REC
ELCWL WI9CBW3LC 09J070REC
ELCWL WOCBW3LC 09J070A12
ELCWL WIOCBW3LCA 09J080A12
ELCWL WO9CBW3LCB 09J070REC
ELCWL WI9CBW3LCB 09J070A12
ELCWO WO9CBW3LC 09J070REC
ELCWO WI9CBW3LC 09J070B12
ELCWO WOCBW3LCA 09J080B12
ELCWO WI9CBW3LCB 09J070REC
ELCWO WO9CBW3LCB 09J070B12
ELFD W9CBW3ZD 09J060A37
ELFNS WOCBW3NFS 09J080A12
ELFT WI9CBW3LA 09J060A37
ELFT WOCBW3LF 09J060A37
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ELFT WOCBW3LP 09J060A37
ELFT WI9CBW3LP4D 09J060A37
ELFT WO9CBW3LPD 09J060A37
ELFT WI9CBW3LPB 09J060A37
ELHNS WOCBW3NA 09J060WH37
ELHNS WIOCBW3NAA 09J060WH37
ELI W9OCBW3ZF 09J060A37
ELMP+ W9OCBWS3NA 09J060G37
ELMP+ WOCBWS3NAA 09J060G37
ELMPO W9OCBWS3NA 09J060A37
ELMPO WOCBWS3NAA 09J060A37
ELNFS W9CBW3ZA 09J060A37
ELNFS W9OCBWS3ZE 09J060A37
ELNFT W9CBW3ZA 09J060A37
ELNFT W9OCBW3ZE 09J060A37
ELPF W9OCBWS3LA 09J060A37
ELPF WOCBW3LF 09J060A37
ELPFN W9OCBWS3LA 09J060A37
ELPFN W9OCBW3LF 09J060A37
ELPRS W9CBW3ZB 09J060A37
ELPRS WOCBW3ZF 09J060A37
ELPRS W9CBW3ZG 09J060A37
ELPRS W9OCBW3zZW 09J060A37
ELPRT W9CBW3ZB 09J060A37
ELPRT WOCBW3ZG 09J060A37
ELPRT W9CBW3ZW 09J060A37
ELPS W9OCBW3ZH 09J060A37
ELPWT W9OCBW3ZB 09J060A37
ELPWT WOCBW3ZG 09J060A37
ELPWT W9CBW3zZW 09J060A37
ELPWZ W9OCBW3ZB 09J060A37
ELPWZ W9CBW3ZG 09J060A37
ELPWZ W9OCBW3zZW 09J060A37
ELRD W9OCBW3RA 09J060A37
ELSE2 W9OCBW3SD 09N507E
ELSE3 W9CBW3SD 09N507E
ELSE4 W9CBW3SD 09N507E
ELSES5 W9CBW3SD 09N507E
ELSES WI9CBW3NA 09N507E
ELTP+ W9OCBWS3NA 09J060G37
ELTP+ WIOCBW3NAA 09J060G37
ELTPO WOCBW3NA 09J060A37
ELTPO WOICBW3NAA 09J060A37
ELVF1 WOCBW3LA 09J060A37
ELVF1 WICBW3LF 09J060A37
ELVF1 WOCBW3LP 09J060A37
ELVF1 WI9CBW3LP4D 09J060A37
ELVF1 WO9CBW3LPD 09J060A37
ELVF1 WI9CBW3LPB 09J060A37
ELWT WO9CBW3LC 09J070REC
ELWT WI9CBW3LC 09J070W12
ELWT WOCBW3LCA 09J080C12
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ELWT WOCBW3LCB 09J070REC
ELWT WOCBW3LCB 09J070W12
EP
EPSL WICBW3NFS 08PSS3401T
ES
ESPC WOCBW3NBA 08PC80427E
ESPC W9CBW3NBB 08PC80427E
ESPC WOCBW3NBC 08PC80427E
ESPS WO9CBW3NB 08PSS3401T
ESPS WOCBW3NBA 08PSS3401T
ESPS W9CBW3NBB 08PSS3401T
ET
ETB WOCBWS3LI 09FTD0016T
ETNPF WICBW3LG MESSAGE SO
ETP W9CBW3SC 09FTBO16T
ETRHT WI9CBW3SC 30RA175T
ETS W9CBW3SC 09FTBO16T
EX
EX24 W9CBW3ZB 09U27AB24
EX24 WICBW3ZG 09U27AB24
EX24 W9CBW3ZH 09U27AB24
EX24 W9CBW3ZW 09U27AB24
EX96-A W9CBW3WB 09US030A G3-1-4
EX96-B W9CBW3WB 09US050A G3-1-4
EXCL WOCBW3LC 09U002EBR
EXPWZ9 WICBW3ZC 09U251AA37
EXPWZH WOCBW3ZC 09U200AAB
EXPWZL WICBW3ZC 09U250AT71
INV
INVD1 W9CBW3DB 09MVBT50HC G3-4,346-600V
INVD1 W9CBW3DB 09MVBT50HC G4-6-9, 480-600V
INVD1 W9CBW3DB 09MVBT25LC G3-3-4, 200-240V
INVD1 W9CBW3DB 09MVBT25LC G4-6-8,208V
INVD1 W9CBW3DD MESSAGE SO
INVD2 W9CBW3DB 09MVBT50HC G3-4,346-600V
INVD2 W9CBW3DB 09MVBT50HC G4-6-9, 480-600V
INVD2 W9CBW3DB 09MVBT25LC G3-3-4, 200-240V
INVD2 W9CBW3DB 09MVBT25LC G4-6-8,208V
INVIP1 (HV-5HP) W9CBWS3LP3 09MWBO00996 346-600V 5HP
INVIP1 (HV-7.5HP) WOCBW3LP3 09MWB01596 346-600V-7.5HP
INVIP1 (HV-7.5HP) W9CBW3LP3D 09MWB01596 346-600V-7.5HP
INVIP1 (LV-5HP) WOCBW3LP3 09MWB01774 200-240V-5HP
INVIP1 (LV-7.5HP) W9CBWS3LP3 09MWB02574 200-240V 7.5HP
INVIP1 (LV-7.5HP) WOCBW3LP3D 09MWB02574 200-240V 7.5HP
INVMPFE (HV) W9CBWS3LP4 09MWB01596 346-600V-7.5HP
INVMPFE (LV) WOCBW3LP4 09MWB02574 200-240V 7.5HP
INVMPFG (HV) W9CBW3LP2 09MWB01596 346-600V-7.5HP
INVMPFG (LV) WOCBW3LP2 09MWB02574 200-240V 7.5HP
INVMPFH (HV) W9CBWS3LPA 09MWB01596
INVPMPFH (LV) WOCBW3LPA 09MWB02574
INVRIP1 W9CBWS3LP3 09MX050A96
INVRIP1 WOCBW3LP3 09MX100A96
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INVRMPFE (HV) WOCBW3LP4 09MX050A96
INVRMPFE (LV) WI9CBW3LP4 09MX100A96
INVRMPFG WOCBW3LP2 09MX050A96
INVRMPFG WICBW3LP2 09MX100A96
KB
KEYBD WI9CBW3NB 08PCMEO05K
KEYBD W9OCBWS3NBA 08PCMEOO05K
KEYBD W9CBW3NBB 08PCMEOO05K
M
MDIP1 W9OCBW3LP3 27E935A96
MDIPA W9OCBW3LP3D 27E935A96
MDIPB W9OCBW3LP3D 27E935A96
MN1 W9OCBWS3NBC MESSAGE EW
MOUSE W9CBWS3NB 09PCMEO01M
MOUSE W9OCBWS3NBA 09PCMEO01M
MOUSE W9CBW3NBB 09PCMEO01M
MT
MT W9OCBWS3DA 39G813BBT G3 SL/M
MT W9OCBWS3DA 39G820ABT G3 F/L
MT W9OCBWS3DA 39G816BBT G4 IM
MTB WOCBW3WAA 39T010DAU
MTB W9OCBWS3LI 39T015AAU
MTB2 WOCBW3WAA 39T010DAU
MTD W9OCBW3LP4 27E935A96
MTIP1 WOCBW3LP1 27E935A96
MTIP1 W9OCBW3LP1 27E935A96
MTMPFG W9OCBW3LP2 27E935A96
MTMPFH W9OCBWS3LPA 27E935A96
MTNPF WOCBW3LG MESSAGE SO 3/4HP
MTP WO9CBW3SC 27E935B96S
MTS W9OCBWS3SC MESSAGE SW
MV
MVINS W9OCBW3SC 09MWBO01596
MVINV W9OCBWS3DA 09MWC04774 G3-1, 200-240V
MVINV W9OCBWS3DA 09MWAO03196 G3-1, 346-440V
MVINV W9CBWS3DA 09MWA02496 G3-1, 480-600V
MVINV WI9CBW3DA 09MWAOQ7174 G3-2, 200-240V
MVINV WOCBW3DA 09MWC06096 G3-2, 346-440V
MVINV WI9CBW3DA 09MWAO03996 G3-2, 480-600V
MVINV WOCBW3DA 09MWC11574 G3-3, 200-240V
MVINV WI9CBW3DA 09MWCO07596 G3-3, 346-440V
MVINV WOCBW3DA 09MWC06096 G3-3, 480-600V
MVINV WI9CBW3DA 09MWC04774 G4-2, 200-240V
MVINV WOCBW3DA 09MWAO03996 G4-3, 480-600V
MVINV WI9CBW3DA 09MWC04596 G4-4, 480-600V
MVINV WOCBW3DA 09MWC07596 G4-5, 346-440V
MVINV WI9CBW3DA 09MWC14574 G4-6, 200-240V
MVINV WOCBW3DA 09MWC07596 G4-6-7, 480-600V
MVINV WI9CBW3DA 09MCO08T337 G4-8, 200-240V
MVINV WOCBW3DA 09MWC09196 G4-8-9, 480-600V
MVLF WI9CBW3LP2 09MVFILTR1
MVLF WOCBW3LP3 09MVFILTR1
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MVLF WO9CBW3LP3D 09MVFILTR1
MVLF WI9CBW3LP4 09MVFILTR1
MVLF WOCBW3LPA 09MVFILTR1
MVRS W9CBW3SC 09MX100A96
PH PROBE WOCBW3JE 09XSPH0001
PROBE
PS
PS24 W9CBWS3SE 08PSL1B224
PSCL W9OCBWS3LCA 08PSS21225
PSCL W9CBW3LCB 08PSS2401T
PSO W9OCBW3SG 08PSS3401T
PX
PXDA W9OCBWS3LH 09RPS30ADU
PXDB W9OCBW3LH 09RPS30ADU
PXUA W9OCBWS3LH 09RPS30ADU
PXUB W9OCBW3LH 09RPS30ADU
RES
RES-03 W9CBW3DB 09MVO20RET G3-2, 346-600V
RES-03 W9OCBW3DB 09MVO03RET G3-2-4, 200-240V
RES-03 W9CBW3DB 09MVO03RET G4-6-8, 208V
RES-10 W9CBW3DB 09MVO10RES G3-1, 200-440v
RES-100 WI9CBW3LP2 09MV100RES
RES-100 WOICBW3LP3 09MV100RES
RES-100 W9CBW3LP4 09MV100RES
RES-11 W9CBW3DB 09MVO11RET G3-4,480V
RES-20 W9CBW3DB 09MV020RES G4-3-10,480V
RES-20 W9OCBW3DB 09MVO20RET G4-2, 208V
RES-20 W9CBW3DB 09MVO20RET G3-3, 480-600V
RP
RPX1 W9CBWS3SE 09RPS30ADU
RPX2 W9CBWS3SE 09RPS30ADU
RPX2 W9CBW3SJ 09RPS30ADU
RPX3 W9CBWS3SE 09RPS30ADU
RPX4 W9CBWS3SE 09RPS30ADU
RPX5 W9CBWS3SE 09RPS30ADU
RPX6 W9CBWS3SE 09RPS30ADU
RPXA W9OCBW3SJ 09RPS30ADU
SH
SH1 WOCBW3ZF 09N405M211
SHCMA W9CBW3LB 09N405M220
SHCMA WO9CBWS3LBA 09N405M220
SHCMA W9CBW3LD 09N405M220
SHCMA W9OCBW3LBB 09N405M220
SHCME W9CBW3LD 09N405M210
SHCMO W9OCBW3LB 09N405M240
SHCMO W9CBWS3LBA 09N405M240
SHCMO WOCBWS3LD 09N405M240
SHCMO W9CBW3LBB 09N405M240
SHDTF WOCBWS3LF 09N405M210
SHED2 W9CBW3SD 09N505
SHED?2 W9CBWS3SD 09N507F
SHED3 W9CBW3SD 09N505
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SHED3 W9CBW3SD 09N507F
SHED4 W9CBW3SD 09N505
SHED4 W9CBW3SD 09N507F
SHED5 W9CBW3SD 09N505
SHEDS W9CBW3SD 09N507F
SHEF W9CBW3ZH 09N405M210
SHEP1 W9CBW3SD 09RS0002
SHEP2 W9CBW3SD 09RS0002
SHESS WI9CBW3SC 09N505
SHEST WO9CBW3DA 09N405S320
SHEST WO9CBW3DC 09N405S5320
SHFI WICBW3LA 09N405PB10
SHFI WOCBW3LF 09N405PB10
SHFI W9CBW3LP 09N405PB10
SHFI W9CBW3LP4D 09N405PB10
SHFI W9CBW3LPD 09N405PB10
SHFI WOCBW3LPB 09N405PB10
SHFLT WI9CBW3LF 09N405M210
SHFLT WICBW3RA 09N405M210
SHFR W9CBW3LB 09N405S5320
SHFR WOCBW3LBA 09N405S320
SHFR W9CBW3LBB 09N405S5320
SHFR WOCBW3LI 09N405S320
SHHNS WOCBW3NA 09N405PY10
SHHNS WICBW3NAA 09N405PY10
SHMD W9CBW3SD 09N042204
SHMD WOCBW3WA 09N042204
SHMD WICBW3WAA 09N042204
SHMD WOCBW3LI 09N042204
SHMP1 WICBW3NA 09N405PB01
SHMP1 WOCBW3NAA 09N405PB01
SHMPO WOCBW3NA 09N405PRO1
SHMPO WICBW3NC 09N405PRO1
SHMPO WICBW3NAA 09N405PRO1
SHNSS5 WOCBW3NC 09N405M210
SHO1 WICBW3SA 09N405M211
SHP W9CBW3ZH 09N405M210
SHPE1 WOCBW3LI 09RS0002
SHPE2 WICBW3LI 09RS0002
SHPF WOCBW3LA 09N405M210
SHPF WICBW3LF 09N405M210
SHPF WICBW3LP 09N405M210
SHPF WICBW3LPD 09N405M210
SHPF WOCBW3LPB 09N405M210
SHPRS W9CBW3ZB 09N405M210
SHPRS WICBW3ZG 09N405M210
SHPRS WI9CBW3ZW 09N405M210
SHPWZ WOCBW3ZB 09N405M210
SHPWZ W9CBW3ZG 09N405M210
SHPWZ WICBW3ZW 09N405M210
SHRC WIOCBW3ND 09N405PB01
SHRF WICBW3ZJ 09N405PB10
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SHSC WOICBW3NC 09N405M211
SHSDL WI9CBW3FS 09N127C
SHSDT WOCBW3FS 09N405M320
SHSG WI9CBW3NC MESSAGE MS
SHTL WOCBW3LCB 09N405PB11
SHTL WICBW3LP5A 09N405PB11
SHTL W9OCBW3LPB 09N405PB11
SHTL W9OCBWS3NAA 09N405PB11
SHTL W9OCBW3LBB 09N405PB11
SHTP1 W9OCBWS3NA 09N405PG10
SHTP1 WOCBWS3NAA 09N405PG10
SHTPO W9OCBWS3NA 09N505
SHTPO WOCBWS3NA 09N507F
SHTPO WOCBWS3NAA 09N505
SHWFS W9OCBW3ZA 09N405M210
SHWFS W9OCBW3ZE 09N405M210
SHX WOCBW3LA 09N405M210
SHX W9OCBWS3LF 09N405M210
SHX W9OCBW3LP 09N405M210
SHX W9OCBW3LP4D 09N405M210
SHX W9OCBWS3LPD 09N405M210
SHX W9OCBW3LPB 09N405M210
SK
SKEST W9OCBWS3DA 09N127C
SKEST W9OCBW3DC 09N127C
SKFR WOCBWS3LI 09N127C
SKVA W9OCBW3WA 09US030A52
SKVA WO9CBW3WA 09US030A82
SKVA W9OCBW3WA 09US030A96
SKVA WOCBW3WAA 09US030A52
SKVA W9OCBW3WAA 09US030A82
SKVA WIOCBW3WAA 09US030A96
SL
SLFHI WICBW3LA 09R014A
SLFHI WOICBWa3LF 09R014A
SLFHI WICBW3LP 09R014A
SLFHI WOCBW3LP4D 09R014A
SLFHI W9CBW3LPD 09R014A
SLFHI WICBW3LPB 09R014A
SLFHS WOCBW3zZB 09R014A
SLFHS WOCBW3ZG 09R014A
SLFHS WOCBW3zZW 09R014A
SLFLI WOCBW3LA 09R014A
SLFLI WOCBW3LF 09R014A
SLFLI WOCBW3LG 09R014A
SLFLI WOCBW3LP 09R014A
SLFLI WOCBW3LP4D 09R014A
SLFLI WO9CBW3LPD 09R014A
SLFLI WOCBW3LPB 09R014A
SLHAL1 WO9CBW3ZH 09R014A
SLLFS W9CBW3ZB 09R014A
SLLFS WOICBW3zG 09R014A
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SLLFS WOCBW3zW 09R014A
SLLH WI9CBW3ZA 09R014A
SLLH WOCBW3ZE 09R014A
SLLL WI9CBW3ZA 09R014A
SLLL WOCBW3ZE 09R014A
SLLL3 W9CBW3JC 09R014A
SLLLL W9OCBW3JC 09R014A
SLLLL W9OCBW3LG 09R014A
SLLOW W9OCBW3ZH 09R014A
SLSL W9CBW3LP1 09RL0O01
SLSL W9OCBW3LP1D 09RL0O01
SLSL W9CBW3LP2D 09RL0O01
SLSLR W9OCBW3LP2D 09RLO01
SLSLT W9CBW3LP1D 09RL0O01
SLSLT W9OCBW3LP2D 09RL0O01
SLTH1 W9OCBWS3FT 09R014A
SLTL1 WOCBWS3FT 09R014A
SM
SMPD1 W9OCBW3LB 09RLS002
SMPD1 W9CBWS3LBA 09RLS002
SMPD1 W9OCBWS3LBB 09RLS002
SMPD2 WO9CBW3LB 09RLS002
SMPD2 WOCBWS3LBA 09RLS002
SMPD2 WO9CBW3LBB 09RLS002
SMSD W9OCBWS3SC MESSAGE SW
SMSOL WO9CBW3LB 09RLS002
SMSOL WOCBWS3LBA 09RLS002
SMSOL WO9CBW3SD 09RS0002
SMSOL WOCBWS3LBB 09RLS002
SMSOR WOCBW3LB 09RLS002
SMSOR WOCBWS3LBA 09RLS002
SMSOR W9CBW3SD 09RS0002
SMSOR W9OCBWS3LBB 09RLS002
SN
SN* W9oCBW3JB 08BNCMBT
SN* W9OCBW3JD 08BNCMBT
SN* WI9CBW3SA 08BNCMBT
SNAE W9OCBWS3DA 09ARC2047J
SNBE WI9CBW3DA 09ARC2047J
SNEFI WOCBW3JE 09ARC2047J
SNFTPH WI9CBW3JE 09ARC2047J
SNSTED WO9CBW3LP1D 09ARC2047J
SNSTED WI9CBW3LP2D 09ARC2047J
SNXY WOCBW3JE 09ARC2047J
SP
SPHZR WO9CBW3ZH 09N082B80
SPOL W9CBW3JC 09N082B10
SPST W9CBW3JC 09N082B80
SPWZP WI9CBW3ZA 09N082B10
SPWZP W9CBW3zZB 09N082B10
SPWZP WICBW3ZE 09N082B10
SPWZP WICBW3zZG 09N082B10
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SPWZP W9CBW3ZW 09N082B10
ST
STDB1 WOCBW3DA 30RA175T
STDB2 WIOCBW3DA 30RA175T
=
TPFF WOCBW3FT 30R0043PSA
TPFF1 WOCBW3FT 30R0043PSA
TPFF2 WOCBW3FT 30R0043PSA
TPFF3 WOCBW3FT 30R0043PSA
upP
uPs1 W9CBW3NB 08PCUPS420
uPs1 W9CBW3NBA MESSAGE EW SEE ESPC
UPS1 W9CBW3NBB MESSAGE EW SEE ESPC
uPs1 W9CBW3NBC MESSAGE EW SEE ESPC
VE
VE2W WOCBW3ZA AVA030224
VE2W W9CBW3ZE AVA030224
VEALT WOCBW3FN 96R301B37
VEALT WOCBW3FNA 96R301B37
VEALT W9CBW3ZD 96R301B37
VEC# W9CBW3CA MESSAGE EW
VEC#P WIOCBW3CA MESSAGE EW
VEC1 W9CBW3CA MESSAGE EW
VECT WOCBW3FT 96R301B37
VEDRT WOCBW3FT 96R301B37
VEEF WIOCBW3RA 96R301B37
VEEFI W9CBW3JE 96R301B37
VEEP11 WOCBW3LP3 96R301B37
VEEP11 W9CBW3LP3D 96R301B37
VEEP12 WIOCBW3LP3 96R301B37
VEEP12 W9CBW3LP3D 96R301B37
VEERT WIOCBW3LG 96R301B37
VEF1 W9CBWS3LA AVA030237
VEF1 WOCBW3LF AVA030237
VEF1 W9CBW3LP AVA030237
VEF1 W9CBW3LP4D AVA030237
VEF1 W9CBWS3LPD AVA030237
VEF1 W9CBW3LPB AVA030237
VEFD W9CBW3ZD 96R301B37
VEFF W9CBW3JC 96R301B37
VEFF1 W9CBW3LPA1 96R301B37
VEFF10 WOCBW3LPA2 96R301B37
VEFF2 W9CBW3LPA1 96R301B37
VEFF3 WOCBW3LPA1 96R301B37
VEFF4 W9CBW3LPA1 96R301B37
VEFF5 WOCBW3LPA1 96R301B37
VEFF6 W9CBW3LPA1 96R301B37
VEFF7 WOCBW3LPA1 96R301B37
VEFF8 W9CBW3LPA1 96R301B37
VEFF9 WOCBW3LPA2 96R301B37
VEFL WICBW3JC 96R301B37
VEFL WOCBW3ZJ 96R302B37
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VEFLZ W9CBW3LP2D AVA030237
VEFN W9CBW3FB 96R301B37
VEFN W9CBW3FN 96R301B37
VEFN WI9CBW3FNA 96R301B37
VEFN1 W9CBW3FB 96R302B37
VEFN1 WI9CBW3FN 96R302B37
VEFN1 WOICBW3FNA 96R302B37
VEFR W9CBW3ZJ 96R301B37
VEFT WOICBW3LA AVA030237
VEFT WOCBW3LF AVA030237
VEFT WOICBW3LP AVA030237
VEFT WI9CBW3LP4D AVA030237
VEFT WOCBW3LPD AVA030237
VEFT W9CBW3ZH AVA030237
VEFT WOIOCBW3LPB AVA030237
VEFTPH W9CBW3JE 96R301B37
VEFW WI9CBW3JH 96R301B37
VEHT WIOCBW3FT 96R301B37
VEMF WOICBW3FC 96R301B37
VEMPFG WOCBW3LP2 96R301B37
VEMPFG WOCBW3LP4 96R301B37
VEMPFH WOICBW3LPA 96R301B37
VEMWV1 WOICBW3SK 96D086MESS
VEMWV2 WICBW3SK 96D086MESS
VENPF WOICBW3LG AVA030237
VEO1 WICBW3SA 96TDC2AA37
VEP WI9CBW3SC 96R301B37
VEPD W9CBW3LH 96R302B37
VEPF W9CBW3LA See Description
VEPF WIOCBW3LF See Description
VEPU WIOCBW3LH 96R301B37
VERD WI9CBW3JE 96R302B37
VERD WOICBW3RA 96R302B37
VESB2 W9CBW3FB 96R301B37
VESBL WIOCBW3FB 96R301B37
VESTED WI9CBW3LP1D AVA030237
VESTED WIOCBW3LP2D AVA030237
VESTT WICBW3FT 96R301B37
VETF WOIOCBW3RA 96R301B37
VEWFS WICBW3ZA AVA030237
VEWFS WOIOCBW3ZE AVA030237
VEWFW WOCBW3ZA See Description
VEWFW W9CBW3ZE See Description
VEWZP W9CBW3ZB AVA030237
VEWZP WI9CBW3ZG AVA030237
VEWZP W9CBW3ZW AVA030237
VEWZR W9CBW3ZB See Description
VEWZR W9CBW3ZF See Description
VEWZR WICBW3zG See Description
VEWZR W9CBW3zZW See Description
VEWZS W9CBW3ZB See Description
VEWZS W9CBW3ZG See Description
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VEWZS W9CBW3ZW See Description
VEX WOCBW3LPA2 96R301B37
VEXY WOICBW3FA 96R301B37
VEXY WOCBW3FAA 96R301B37
VEXY WICBW3JE 96R301B37
VEXYZ WOCBW3LG AVA030237
VEY WOCBW3LPA2 96R301B37
WF
WFM-* WICBW3JA 30F515
WFMG1 W9CBW3SK 30F580
WFMG1* WOICBW3SK 30F566
WFMG17 WIOCBW3LP4 30F515
WFMG18 WICBW3LP3 30F515
WFMG18 W9CBW3LP3D 30F515
WFMG2 WOCBW3SK 30F580
WFMG2* WOICBW3SK 30F566
ZF
ZFWA W9CBW3LC 09A020EBR
ZFWL WOCBW3LC 09A020EBR
ZFWO W9CBW3LC 09A020EBR
ZFWT WOCBW3LC 09A020EBR
ZS
ZSCW WOCBW3NB 30L2005
ZSCW WICBW3NBA 30L2005
ZSCW W9CBW3NBB 30L2005
ZSCW1 WI9CBW3NB 30L2005
ZSCW1 WIOCBW3NBA 30L2005
ZSCW1 W9CBW3NBB 30L2005
ZSCW2 WOCBW3NB 30L2005
ZSCW2 WOICBW3NBA 30L2005
ZSCW2 W9CBW3NBB 30L2005
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Legend of Symbols Legend of Symbole Symbolfdorklaringar
Leyenda de los simbolos Légende des symboles
Legenda dei simboli Legende van de symbolen

: : BA = Printed Circuit Board

A Printed Circuit Board

Tableros de Circuitos Impresos
Printed Circuit Board

Printed Circuit Board

Printed Circuit Board

Tryckta kretskort

Circuit Breaker

Circuit Breaker
Cortacircuitos
Disjoncteur

Circuit Breaker
Schakelaar

Circuit Breaker
Circuit Breaker

o ca

— CD = Time Delay Relay
o [EE.{ ] Irb;\:] Zeitrelais ,
- Tiempo del Relé de Retardo
p ; Relais a Retardement
lm ] [.:n ] co ] Tempo di ritardo rele
Tijdrelais
Tidrela

n_I_F'
— i CL = Latch Relay
H ot Latch Relay
T | : | Pestillo de Relé
eepu— g Relais Loquet
L } CL Fermo Rele
14 o | Latch Relais
latch Rela
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CR

Relay
Relais
Relé
Relais
Rele
Relais
Rela

B

CP

Photo-Eye
Foto-Eye
Foto de Ojos
Photo-Eye
Photo-Eye
Photo-Eye
Photo-Eye

=
—.’:Tb—

CS

Contactor/Motor Starter

Schitz / Motorstarter
Contactor/Arrancador de Motor
Contacteur/Démarreur de Moteur
Contattore/Motorino di Avviamento
Contactor/Motor Starter

Kontaktor / Motorskyddsbrytare

=E

EB

Audible Signal
Akustische Signalgerate
Sefal acustica

Signal sonore

Segnale acustico
Geluidssignaal
Ljudsignal

ME

EC

Clutch
Kupplung
Embrague
Embrayage
Frizione
Koppeling
Koppling
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ED

ED

Electronic Display
Elektronische Anzeige
Pantalla electrénica
Affichage électronique
Display elettronico
Elektronische display
elektronisk display

EF

— | i fg—

Fuse
Sicherung
Fusible
Fusibles
Fusibile
Zekering
smalta

EL

13

Light
Licht
Luz
Lumiére
Luce
Licht
ljus

EM

W3

Electro Magnatic Solenoid
Elektromagnet

Solenoide electromagnéticas
Solénoide électromagnétique
Solenoide elettromagnetico
Elektromagnetische Solenoid
elektromagnetiska solenoiden
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Electronic Power Supply
Elektronische Stromversorgung
Fuente de alimentacién electrénica
Alimentation électronique
Alimentazione elettronica
Electronic Power Supply
Elektronisk Power Supply

1
5,

- I-'_'\\-'
—A_S

Thermal Overload
Thermische Uberlast
Sobrecarga térmica
Sovraccarico termico
Surcharge thermique
Thermische overbelasting
termisk overlast

I'-. A -"x.-"'a..rL.-"\..-l

r'*.*'v'w-"w’w’v"f"-l

Transformer
Transformator
Transformador
Transformateur
Trasformatore
Transformator
transformator

Keyboard/Keypad
Keyboard/Keypad

Teclado / Teclado Numérico
Clavier

Tastiera

Keyboard / Toetsenbord
Tangentbord / knappsats
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MN = Electronic Monitor
elektronische Uberwachung
sistema electrénico de control
moniteur électronique
Monitor elettronico
elektronische Monitor
elektronisk monitor

. jJ MR = Motor

T Motor
H O :. Motor

Sy A Moteur
Motore
Motor
Motor

MT = Board Connector
Anschluss
conector de la tarjeta

Conseil de connecteur
Connettore di bordo
Board Connector
Moderkortet

ombord plugg

' ' MV = Motor Inverter
Motor-Wechselrichter
Motor Inverter
moteur Inverter
motore Inverter

T2 LT Motor Inverter

Motor Inverter
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PX

Proximity Switch
Naherungsschalter
Interruptor de proximidad
contacteur de proximité
Interruttore di proximita
Naderingsschakelaar
narhet switch

Switch Hand Operated
Schalter Handbetatigte
Interruptor de mano operada
Commutateur géré ala main
Interruttore manuale azionato
Schakelaar Handbediende
Switch Handmanévrerad

SK

Switch Key Operated
Switch Key betrieben
Interruptor de llave
Interrupteur a clé
Interruttore a chiave
Schakelaar sleutel bediend
Vaxla Nyckellas

Switch Level Operated
Schalterebene
interruptor de nivel
niveau Commutateur
interruttore di livello
schakelaar Level
Switch Level Flygs

Switch Mechanically Operated
Mechanisch betéatigte Schalter

Interruptores de accionamiento mecanico
T Interrupteur a commande mécanique
Interruttore di comando meccanico
Schakelaar bediend Mechanisch

Vaxla Mekaniskt Flygs
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A SP = Switch Pressure Operated
b Druckschalter
'O 'ﬂ{::"“ Interruptor de presion
T Pressostat
Interruttore di pressione
Drukschakelaar
Switch Tryck Flygs
ST = Switch Temperature Operated
Schalten Temperatur betrieben
Temperatura interruptor operado
Température par commutateur
Temperatura interruttore
Schakelaar Temperatuur
Switch Temperatur Flygs
(= TB = Terminal Block
Terminal Block
Bloque de terminales
Bornier
Morsettiera
terminal Block
kopplingsplint
I
» VE = Valve Electrically Operated
- Ventil elektrisch betriebene
Electrovalvula
Electrovanne
Valvola a funzionamento elettrico
I Valve elektrisch bediend
Ventil mandvreras elektriskt
: WC = Wiring Connector

Wiring-Anschluss
cableado del conector de
Connecteur de cablage

il cablaggio del connettore
bedrading Connector
Inkoppling Connector
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ZF

Rectifier
Gleichrichter
Rectificador
Redresseur
Raddrizzatore
Gelijkrichter
likriktare

33



8l

Ll 9l Sl vl L 2L L ol 60 80 L0 90 SO ¥0 0 4} L0 00
[ ssiom] [ zsiom | [esiom | [ ssiom | [ wsiom | [ esiom | [ zsiom | [ tsiom | [ atnom] [sinom] [ vinom|[ cinom] [zinom | [vinom | [ornom ][ eonom|
[s1-vvano| [6-71vino | [s1-vivino] [s-prvamo | [ci-vivino] [ c=vivimo| [91-vivina] ['e-pivino] [si—rivano] [ s-rivano] [#1-vivnd [c1-vivino] [z1-pivino] [11-pvam| [o1-¢vano] [ 6-civino]
HOa Rlele] 400 304 aoa 00da g0a voa QHD @HD +Qad <aa zaa Xaa AQd 1aa
\r \r \r \r \r _lz \HW Iz \r \r \r \r
yasie} AdD Xd0 MyO AJD Nnyo 1340 S¥O ksl [e)5]e) d80 NSO [ARSIe) 140 40 r4o
A A A A A A A A A A A A A A A A
mD_ﬁ_ Laa Ada maa naa saa
_M_ OL=FLVIND) [#-v1vino | [ e-p1vino | [2-vwvino | [L-+ivno | [s1-givimo|
ms =
P13} 3oA1y T _ _ _ _
N%- wmv%mhomﬁh [ zenom] [ 1enom ] [ osnom] [ eznom] [ sznom] [2znom | [ eznom | [ sznom |
assaid sdwsy 9|
9—%204 0—+%204d odwsayy |9 as|nd ocC
o258
oty sea
oo—aaryLenom | [ znom | [ enom || snom || vnom || enom || znom |[ Lnom |
s521dpnANY 3U] _ _ _ _ _ _ _ _
A odluia Ssouosd bou —[8-eno | [-grvno | [s-cwvamo | [s-crno] [r-civino | [ e-rvno] [ z-grvino] | |
s|pdiounid JeAnddo sod su [= WMO 1 1 1 H-EIVINO
psuaud p| ap |odiouud ou !
owwo‘_mﬁscl pUETTY]
H = zZ8 £6040 Ulod 3,40p ¥aa daa waa »aa Haa 4aa aaa gaa
= STOATY 00T
- JZ s : B S e Y W
A = Zd0 3 = MID wco_mmm_ﬂ_w%muﬂ 14 14 - L4
Jawoysnd | = A¥D a = A0 :o_wwm‘_n_-owwcn HYO RSl 440 340 aydo 080 g40 vy0
JeLo}snd nm_ = mmw co_m“‘o_:\.w“_uon_oo_ﬂ = T \ vh—aglL A A A A A L L L
vV = 330 ainssaid mo| —ar
Naa
S = XMD SR DD} oAy 7 04aa 1aa raa saa 3aa oda vaa
= do n pjnup usuuibaq 33 ova_M.“..ﬂw_omw%w —HVIN _ _ _ _ _ _
Joion| [ = MYD pdwio}s o1ziul %, ool
wosspoos | H = AMO || | Losioweq uns zenddy [~ yuo O oreaid Diasmy [s1-svno] [21-c1vino] [si-civing [si-eivim| [r1-civamo] [g1-civano] [z1-grvno] [11-g1vino]
] mnw_ = MMW psuaid 9p JDZUBWIOD :o_mv_wm_:\.m‘_ww__ww = Mdd arcmaoem
$6SIpUDYOIDW SB] = uaxonJp uauuiba :
ssudlq [ 3 = SYI on mwo‘_a u.._cun_m oanssaid paiuy _ _ _ _ _ _ _ _
usJD, =
spood | 2 Rl oy PpUS Burusison na-o [ venom] [sznom | [ zznom]| [ 1znom] [oznom ] [ertnom | [ einom] [ ztnom]
g = d3O ojobuls bHO! dUOIZDURSAP | g = pyg
— s|dwis Npejo uonounsep | A = g4
vV = NdO |os pun ap |oysnd [= O¥D OURSSP | vy = gy
usyony uabizuie 191Z
2_ = S._mw o%po o|buis uojnounsag
PlA = awJoy Au DU|DAS
Wo1mab v“, = v—*.mw o_:_t‘__e oBW_o_c U3|20%40
osad H = H¥D DINULIO) DAONU 240ppa4ydd
splod 5 — 959 3|0y 3|j2ANOU Jiployjall g = 440 %
osed |9 2 353 pjnuugy bAsnu |= d¥D 8SIDLYUR |y gyq 53 3
Wyomeo | 3 - Jy5 |swio4 snau us|ynqo c 8 ,mw
Wb1om — D|NWLIOS MU umop (009 2552
a add 30 - J
D = 24D |WE..MJ8| _uoxmtS m..m D) [¢]
= opoo 9boy 2
m_q = @mw DM omroi ooommu_u wo__uow a = ay¥o = 3 3
jualo NoeANoU [ = NYO 98S Q@ 8po) | 3 = JHI 83 s 5
sjusId oAU 000s 0bIpgd | g = gyo 22€ €
uspunynaN BpOY—JIBUNA0IL | ¥ = WH) < << W
13WOISND MU opod Aug
9—+209 0—%20dg

WO CBWJ3AIU

2019122A

PELLERIN MILNOR CORPORATION

ingangar

Allied Ingangen

Allied Ingressi
Allied
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Allied Gewicht
Entradas peso
Entrées poids
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Chemical add
chemische hinzufligen
quimicos afiadir

Ajouter chimique
chimica aggiungere
chemische toe te voegen
kemisk tilldgg
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if not to CE specifications
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Conductivity high in tank
Leitfahigkeit hoch im Tank

Alta conductividad en el tanque
Conductivité élevée dans le réservoir
Elevata conduttivitd in vasca
Geleidbaarheid hoog in de tank
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Eine typische Ausgabe Bord
Tarjeta de salida tipica
Carte de sortie typique
Scheda di uscita tipica
Typische uitgang board
Typisk utgdngskort
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Flush Pump Workwear
biindig Pumpe workwear
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Sollevamento / abbassamento pannelli

Lift / onderste panelen
Lyftning / sdnkning paneler

Lever / abaisser les volets

Heben / Senken der Klappen
Levantar / bajar las solapas

raise / lower flaps
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Intermediate loading conveyor
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Transportador de carga intermedio
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Transporteur de chargement intermédiaire

Trasportatore intermedio di carico
Intermediate loading conveyor
Mellanliggande lasttransportor
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Loading flush with Pulse Flow
Loading biindig mit Pulse Flow
Ras de carga con Pulse Flow
Chargement flush avec Pulse Flow
carico con Pulse Flow

spoelen belasting met Pulse Flow
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\—F'FT desires water
PFT Wiinsche Wasser
PFT deseos del agua
PFT I'eau désirs
PFT desideri acqua
PFT verlangens water
PFT onskningar vatten

Pulse Flow tank to chute
Pulse Flow Tank zur Rutsche

Pulse Flow tanque de tolva

Pulse Flow réservoir pour goulotte
Pulse Flow serbatoio a scivolo

Pulse Flow tank chute laden

Pulse Flow tanken for att rdnnan

repeated for each fast fill module

wiederholt fiir jeden schnell zu fillen Modul

repite para cada mddulo de llenado rapido

répétée pour chaque module de remplissage rapide
ripetuta per ogni modulo di riempimento veloce

herhaald voor elk snelle vulling module
upprepas for varje snabbgdaende fylining modul
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ow second mid module pump

ow zweiten Mitte—Modul Pumpe

ow segunda bomba mddulo de mediados
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e A mi secondes
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ow module de p

el modulo pompa

ow seconda meta

ow seconden midden van de module pomp

ow 2:a mitten modulen pump
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Highest numbered Pulse Flow Pump C—Bit should be used for Main Pulse Flow Pump. <+
Hachsten Nummer Pulse—Flow—Pumpe C-Bit sollte fiir Hauptimpuls Stromungspumpe
verwendet werden.

El nGmero més alto de pulso caudal de la bomba C-Bit se debe utilizar para la bomba
de flujo pulso principal.

[umag-## ]
TBV-MC
TBV-|

Pulse numéra le plus &levé du débit de pompe C-Bit doit étre utilisé pour pompe & ES °| -
débit d’impulsion principale. — 3'. & l—q)—ﬁa—“l- 3
Il numero pid alto di impulsi del flusso della pompa C—bit dovrebbe essere utilizzato s | 8 [«
per la pompa di flusso impulso principale. =]
Hoogste nummer Pulse flow pomp C—bits te gebruiken voor hoofdpuls st gspomp
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Pulse Flow tank to last zone
Pulse Flow Tank zum letzten Zone 8
Pulse Flow tanque a la Gltima zona

Pulse Flow réservoir pour la derniére zone W 9 C B W 3 I_ P 3 U

Pulse Flow serbatoio ultima zona

Pulse Flow tank naar laatste zone

Pulse Flow tanken till sista zonen PELLERIN MILNOR CORPORATION 2016026A
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ow module to module by end

ow Modul zu Modul, bis Ende

ow un mddulo a finales de

ow un module d’ici la fin

ow modulo a modulo entro la fine del
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Pulse
Pulse
Pulse
Pulse
Pulse
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120VAC

Flow light stand
Flow Licht stehen
Flow la luz de pie
Flow tenir la lumiére
Flow stativo a luce
Flow lichtstatief
Flow blixtstativ

S~

not in hold

nicht im Frachtraum
no en la bodega
pas dans la cale
non in possesso
niet in het ruim

inte haller

81MTAS—-4

81MTAS-7

81MTA5-8

C-BIT
MTAS-16 | \
T

C-BIT

C-BIT-

N

C-BIT
El MTAS—14

1MTAS-17

CBW hold

Pulse Flow aktiviert
Pulse Flow activado
Pulse Flow activée
Pulse Flow abilitato
Pulse Flow ingeschakeld

CRCNIH

Pulse Flow aktiverad

[
L]

Pulse Flow enabled
Pulse Flow aktiviert
ulse Flow activado
Pulse Flow activée
Pulse Flow abilitato
Pulse Flow ingeschakeld
Pulse Flow aktiverad

.
L]

counts halfway

z6hlt auf halbem Weg |

cuenta a mitad de camino

compte @ mi—chemin

;:ol?t’? <|: metd strada
alverwege

rgknas halvvags
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Pulse
Pulse
Pulse
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Pulse Flow enabled
Eu se Fow ak%iviert

ulse Flow activado
Pulse Flow activée
Pulse Flow abilitato
Pulse Flow ingeschakeld
Pulse Flow aktiverad

SERR auf haloorm w

zdhlt au em We:
cuenta a n% ad de cgmino
compte @ mi—chemin
conta a meta strada

telt halverwege

raknas halvvdgs
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Flow Light Stand + Lamp Test

Flow Licht stehen + Lampentest
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CBW hold

Eu se Flow aktiviert
ulse Flow activado

Pulse Flow activée

Pulse Flow abilitato
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Pulse Flow [ingeschakeld
Pulse ﬂmanlg.hLerud

C-BIT

C-BIT

Flow la luz de pie + Prueba de lampara
Flow tenir la lumiére + Test de la lampe

Flow stativo a luce + Test della lampada

Flow lichtstatief + Lamp test
Flow blixtstativ + Lampprov
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Lowest C—BIT of the pulse flow pump C—Bits.
Niedrigster C-BIT der Impulsstrompumpe C—Bits.
Le plus bas C—bit de la pompe @ débit d'impulsion C—Bits.
Troisiéme plus bas C—bit pour démarrer la pompe
Basso C—BIT della pompa di flusso di impulsi C-Bits. CRMPFH b @
Laagste C—BIT van de puls stroom pomp C—Bits. °
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Alternate Pulse Flow pump @
Alternate Puls Stromungspumpe
Bomba de flujo de pulso alternativo 8
Pompe & flux d'impulsions Alternatif W 9 C B W 3 I_ P A U
Alternate pompa a flusso di impulsi
Alternate puls stroompom
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Mddulos de flujo de pulso alternativo 1—8
Flux d’'impulsions suppléant modules 1—8
Flusso di impulsi alternativo moduli 1—8
Alternate puls stroom—modules 1—-8
Alternate pulsfldde moduler 1—8

Alternate pulse flow modules 1—8
Alternate Puls Flow—Module 1—8
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Alternate pulse flow modules 9—10
Alternate Puls Flow—Module 8—10

Mddulos de flujo de pulso alternativo 9—10
Flux d’'impulsions suppléant modules 9—10
Flusso di impulsi alternativo moduli 9—10
Alternate puls stroom—modules 9—10
Alternate pulsfldde moduler 9—10
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Loading biindig mit Pulse Flow + Lampentest S bl vetto Q S
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Chargement flush avec Pulse Flow + Test de la lampe _ = @%C%XE“ J
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spoelen belasting met Pulse Flow + Lamp test
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Chargement en affleurement avec Pulse Flow, double réservoir
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CRFFY, Z, 1, 2 ETC
repeated for each fast fill module 3
wiederholt fiir jeden schnell zu fiillen Modul
repite para cada médulo de llenado rapido
répétée pour chaque module de remplissage rapide

|~ C-BIT

PFT desires water J
PFT Wiinsche Wasser
PFT deseos del agua
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Eg geo}é désirs ripetuta per ogni modulo di riempimento veloce

esideri acqua herhaald voor elk snelle vulling module HEE
PFT verlangens water upprepas for varje snabbfyliningsmodul 2
PFT onskningar vatten EI
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Pulse Flow tank to chute, Dual Tank

Pulse Flow Tank zur Rutsche, Doppel—Behdlter

Pulse Flow tanque de tolva, Tanque Dual

Pulse Flow réservoir pour goulotte, double réservoir W 9 C B W 3 I_ P 1 D U
Pulse Flow serbatoio a scivolo, Doppio serbatoio

Pulse Flow tank chute laden, Dual Tank PELLERIN MILNOR CORPORATION 2018305A
Pulse Flow tank till rdnnan, Dual Tank
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Closes For Fastfill Last Module
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se clerra para completar rGpidamente el Gltimo médulo
se ferme pour remplir rapidement le dernier module

si chiude per il riempimento rapido dell’ultimo modulo

sluit voor fastfill laatste module
stdnger for fastfill sista modulen

Dual Pulse Flow tank, 2 Pumps
Dual PFT Tank, 2 Pumpen

Doble tanque PFT, 2 bombas
Double réservoir PFT, 2 pompes
Serbatoio doppio PFT, 2 pompe

Dubbele PFT tank, 2 pompen
Dubbel PFT—tank, 2 pumpar
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de flujo pulso principal.
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Dual Pulse Flow tank, 2 Pumps
Dual PFT Tank, 2 Pumpen

Doble tanque PFT, 2 bombas
Double réservoir PFT, 2 pompes
Serbatoio doppio PFT, 2 pompe
Dubbele PFT tank, 2 pompen
Dubbel PFT—tank, 2 pumpar
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Mentor control
Mentor Steuerung
Mentor control
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Mentor controllo
Mentor controle
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Mentor Control + Lamp Test

Mentor Steuerung + Lampentest
Mentor control + Prueba de lampara
Mentor de contrdle + Test de la lampe
Mentor controllo + Test della lampada
Mentor controle + Lamp test

Mentor kontroll + Lampprov
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Mentor boards
Mentor juntas
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Mentor tavole
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Mentor diagnostic display

Mentor Diagnose—Anzeige

Mentor pantalla de diagnéstico
Mentor affichage du diagnostic
Mentor visualizzazione diagnostica
Mentor diagnostisch scherm
Mentor diagnostisk visning
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Optional flashing lights
Optional Blinklichter

Luces intermitentes opcionales
Feux clignotants en option
Luci lampeggianti opzionali
Optionele zwaailichten
Blinkande lampor som tillval
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drain reuse tank
drain Wiederverwendung Tank
drenar el tanque reutilizacién
vidanger le réservoir de la réutilisation
scarico del serbatoio riutilizzo
. afvoer hergebruik tank
drénera dteranvdndning tanken
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Reuse tank to drain

Reuse Tank zu entwdssern

Reutilizar el tanque se drene
Réutilisation du réservoir pour drainer
Riutilizzo serbatoio di scarico

Hergebruik tank om uit te
Ateranvdnda tanken att drdnera
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REFER TO THE CONNECTION DIAGRAM OF THE TRANSFORMERS FOR THE CORRESPONDING WIRE NUMBERS

VERWEISEN SIE AUF DAS ANSCHLUSSDIAGRAMM DER TRANSFORMATOREN FOR DIE ENTSPRECHENDEN DRAHTNUMMERN
CONSULTE EL DIAGRAMA DE CONEXION DE LOS TRANSFORMADORES PARA LOS NUMEROS DE ALAMBRE CORRESPONDIENTES
SE REFERER AU DIAGRAMME DE CONNEXION DES TRANSFORMATEURS POUR LES NUMEROS DE FIL CORRESPONDANTS

FARE RIFERIMENTO AL DIAGRAMMA DI CONNESSIONE DEI TRASFORMATORI PER | NUMERI DEI CAVI CORRISPONDENTI

VERWIJZEN NAAR HET VERBINDINGSSCHEMA VAN DE TRANSFORMATOREN VOOR DE OVEREENKOMSTIGE DRAADNUMMERS
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Rinse zone power
Rinse—Zone Macht
enjuague la zona poder
Rincer la zone le pouvoir
Sciacquare zona potenza

Spoel zone vermogen
skdlj zonen effekt
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Wash water flow lifter

Wash Wasserfluss Heber

Lave levantador de flujo de agua
Lavez lifter le débit d’eau
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Lavare il flusso d’acqua sollevatore

Was de waterstroom lifter
Tvdtta lyftare vattenflode
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Wash water flow lifter with drain

Wash Wasserfluss Heber mit Ablass

Lave levantador de flujo de agua con drenaje

Lavez lifter le débit d’eau avec drain

Lavare il flusso d’acqua sollevatore con scarico W 9 C B W 3 Z E U
Was de waterstroom lifter met afvoer PELLERIN MILNOR CORPORATION

Tvdtta lyftare vattenfldde med drdnering 2012143A
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Workwear module
Workwear—Modul
Ropa de trabajo del médulo
WI9CBW3ZFU
Abbigliamento da lavoro modulo
Work dul
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enjuague la zona con 2 bombas
Rincer la zone avec 2 pompes
Sciacquare zona con 2 pompe
Spoel zone met 2 pompen

Rinse zone with 2 pumps
Rinse—Zone mit 2 Pumpen
Skolj zon med 2 pumpar
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Hold tank
Laderaum Tank
asimiento tanque

maintenez réservoir

tenere serbatoio
Houd tank

halla tanken
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Auto brush

Auto Pinsel

Auto cepillo

brosse automatique
Auto pennello

Auto borstel
automatisk borste
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Rinse—Zone mit Entleerung und Wiederverwendung
enjuague la zona con drenaje y la reutilizacion
Rincer la zone avec drain et la réutilisation
Sciacquare zona con scarico e riutilizzoe

Rinse zone with drain and reuse

WSCBW3ZWU

2012143A

PELLERIN MILNOR CORPORATION
118

Spoel zone met leegloop en hergebruik
Skdlj zon med avloppet och ateranvdnda




Lint Controller / Fussel
Controller / Controlador de
pelusa / contrdleur fuzz /
regolatore della lanugine /
pluisbesturing / pluisbesturing
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board wiring

Platine Verdrahtung

placa de circuito

cablage de la carte
pannello di cablaggio

raad van bestuur bedrading
board ledningsfering
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lint tank to module pump
Fusseltank zur Modulpumpe
Tanque de pelusa a la bomba del médulo

Bac & charpie a la pompe du module W 6 I_I N TC O N 2 U

Serbatoio della lint alla pompa del modulo

de lint tank naar module pomp
Pumpmodul fran lintanken PELLERIN MILNOR CORPORATION 2017473
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Eingdnge Ausgdnge

entradas—salidas
ingangen—uitgangen

inputs/outputs
entrées sorties
ingressi—uscite
ingdngar utgdngar




magnetic flow meter
magnetischer Durchflussmesser
medidor de flujo magnético
débitmetre magnétique
flussometro magnetico
magnetische flowmeter
magnetflddesmdtare
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Drum Filter, Trommelfilter, Filtro
de tambor, Filtre a tambour,
Filtro a tamburo, Trommelfilter,
Trumfilter
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Kontrollmacht

poder
Puissance de contrdle
Controllare il potere
Controlekracht
Styr effekt

Control Power
Controlar el
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